
Lit Bébé 
Cocon
EN - Baby bed / ES - Cama de bebe /  

NL - Babybedje / IT - Lettino per bambini



Let’s go ! 
You can do it all by yourself



Visserie
EN - Screws / ES - Empulgueras / NL - Schroeven / IT - Viti
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FR - Instruction de sécurité & Assemblage

GÉNÉRAL

•  �La sécurité de votre enfant relève de votre responsabilité. 
Ne le laissez jamais sans surveillance.

•  �Les meubles peuvent être dangereux s’ils sont mal 
installés, le montage doit être effectué par une personne 
compétente.

•  �Suivez les instructions en détail pour vous assurer 
que les caractéristiques de sécurité du lit ne sont pas 
compromises.

•  �Soyez prudent lorsque vous manipulez ou déplacez des 
meubles. Une manipulation imprudente peut causer des 
dommages.

•  �Gardez les enfants à l’écart pendant l’assemblage car le 
colis contient de petites pièces qui peuvent présenter un 
risque d’étouffement.

•  �Retirez toutes les pièces de l’emballage et vérifiez le 
nombre de pièces par rapport à la notice.

•  �Ne jetez aucun emballage tant que vous n’êtes pas sûr 
d’avoir toutes les pièces et le sachet de visserie.

•  �Il n’est pas recommandé d’utiliser un tournevis ou une 
perceuse électrique.

•  �Tous les raccords d’assemblage doivent toujours être 
correctement serrés et les raccords doivent être vérifiés 
régulièrement et resserrés si nécessaire.

•  �Veuillez retirer tous les autocollants des pièces une fois 
assemblés. 

•  �Il est recommandé de monter le lit à 2 personnes.

Le lit dispose de trois hauteurs de sommiers qui s’adaptent 
à l’âge de l’enfant et la possibilité de retirer un côté des 
barreaux : 

-  �La position la plus haute est adaptée entre 0-6m tant 
que l’enfant reste allongé. 

-  �La position intermédiaire est adaptée entre 6-12m tant 
que l’enfant ne se redresse pas. 

-  �La position la plus basse entre 12-18m quand l’enfant se 
redresse et se tient debout. 

-  ��Lorsque l’enfant est autonome ou essaye d’escalader 
les barreaux, il est nécessaire d’enlever un côté des 
barreaux pour lui laisser le libre accès.

 
•  �La position la plus basse du sommier est la plus sûre. Pour 

éviter les chutes, le sommier de ce lit bébé doit être réglé à 
la position la plus basse lorsque l’enfant se redresse ou se 
tient debout.

•  �L’épaisseur du matelas doit être telle que la hauteur 
intérieure (de la surface du matelas jusqu’au bord 
supérieur du cadre du lit) soit d’au moins 50 cm dans la 
position la plus basse du sommier et d’au moins 20 cm 
dans la position la plus haute du sommier.

•  �Le lit bébé 60 x 120 cm est conçu pour être utilisé avec un 
matelas mesurant 120 cm de long sur 60 cm de large et 10 
cm de haut. La taille minimale du matelas à utiliser avec le 
lit bébé 60 x 120 cm est de 117 cm de long sur 57 cm de large.

•  �Le lit bébé 70 x 140 cm est conçu pour être utilisé avec un 
matelas mesurant 70 cm de long sur 140 cm de large et 10 
cm de hauteur. La taille minimale du matelas à utiliser avec 
le lit bébé 70 x 140 cm est 137 cm de long sur 67 cm de large.

•  �Il ne doit pas y avoir plus de 3 cm d’espace entre le matelas 
et les bords intérieurs du lit, quelle que soit la position du 
matelas.

•  �N’utilisez pas plus d’un matelas dans le lit du berceau.

•  �Pour prévenir les blessures causées par les chutes ; lorsque 
l’enfant est capable d’escalader le lit, celui-ci ne doit plus 
être utilisé par l’enfant. Il est cependant possible d’enlever 
un des côtés des barreaux pour faciliter l’accès.

•  �Ne laissez rien dans le lit qui pourrait présenter un risque 
d’étouffement ou d’étranglement.

•  �Les enfants sont susceptibles de jouer, rebondir, sauter 
et grimper sur les lits. Par conséquent, le lit de l’enfant ne 
doit pas être placé trop près d’autres meubles ou fenêtres, 
de cordons de stores, de tirettes de rideaux ou d’autres 
ficelles qui pourraient présenter un risque d’étouffement 
ou d’étranglement. Le lit doit être placé soit serré contre 
un mur soit avoir un espace de 30 cm entre le mur et le 
côté du lit et à distance de tout autre élément qui pourrait 
fournir un point d’appui. 

•  �Le lit est conçu pour être démonté pour le transport et le 
stockage.

•  �Le lit est conçu et fabriqué selon la norme de sécurité 
mobilier pour enfant : NF D60-300-4, lits à nacelle fixes 
et pliants à usage domestique pour enfants : EN716-
1:2017+AC:2019, migration de substances chimiques : EN71-3.

AVERTISSEMENTS

•  �Veuillez faire attention à ne pas avoir de feu allumé et 
d’autres sources de forte chaleur, tels que les radiateurs 
électriques, les feux de gaz, etc. à proximité immédiate 
du lit.

•  �Ne placez pas ce lit d’enfant à proximité de sources de 
chaleur, de fenêtres et d’autres meubles.

•  �N’utilisez pas le lit si une pièce est cassée, abîmée ou 
manquante et utilisez uniquement des pièces de rechange 
approuvées par le fabricant.

ENTRETIEN

•  �Vos meubles peuvent être nettoyés avec un chiffon humide 
et séchés avec un chiffon doux et propre.

•  �N’utilisez pas d’abrasifs, d’eau de Javel, d’alcool ou de 
nettoyants ménagers à base d’ammoniaque, préférez des 
produits ménagers naturels.

•  �Le bois est un matériau naturel, la couleur peut foncer 
avec l’âge.

Pour toutes questions et conseils concernant ce produit, 
veuillez contacter : 

HYPNIA – HELIOS WEB SAS
118 ROUTE D’ESPAGNE LE PHENIX BAT A  
31100 TOULOUSE FRANCE.
contact@hypnia.fr

EN - Safety instructions & Assembly

GENERAL

•  �Your child’s safety is your responsibility. Never leave your 
child unattended.

•  �Furniture can be dangerous if incorrectly installed, 
assembly should be carried out by a competent person. 

•  �Follow the instructions in detail to ensure the safety 
features of the cot are not compromised. 

•  �Take care when handling or moving furniture. Careless 
handling can cause damage. 

•  �Keep children away during assembly as pack contains 
small parts which may present a choking hazard. 

•  �Remove all parts from packaging and check against the 
parts list. 

•  �Do not discard any packaging until you are sure you have 
all parts and the fittings pack. 

•  �Assembly of the furniture will be easier with 2 people. 
•  �It is not recommended to use an electric screwdriver or drill. 

WARNINGS

•  �Be aware of the risk of open fire and other sources of 
strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. in the 
near vicinity of the cot. 

•  �Do not place this child’s bed near heat sources, windows 
and other furniture. 

•  �Do not use the cot if any part is broken, torn or missing and 
use only spare parts approved by the manufacturer. 

•  �Do not leave anything in the cot or place the cot close to 
another product, which could provide a foothold or present 
a danger of suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/
curtain cords. 

•  �Do not use more than one mattress in the cot bed.

•  �The lowest bed base position is the safest. To prevent falls 
the mattress base of this cot should be adjusted to the 
lowest position before the child can sit up. 

•  �The thickness of the mattress shall be such that the 
internal height (surface of the mattress to the upper edge 
of the cot frame) is at least 500 mm in the lowest position 
of the cot base and at least 200mm in the highest position 
of the cot base. 

•  �The cot bed is designed to be used with a mattress 
measuring 1200mm long by 600mm wide and 100mm tall. 

•  �The minimum size of the mattress to be used with the cot 
is 1170mm long by 570mm wide. There shall be no gap more 
than 30 mm between the mattress and the sides end ends 
in any position of the mattress. 

•  �To prevent injury from falls; when the child is able to climb 
out of the cot, the cot shall no longer be used by the child. 

•  �Children are likely to play, bounce, jump and climb on beds, 
therefore the child’s bed should not be placed too close 
to other furniture or windows, blind cords, curtain pulls or 
other strings or cords, and should be placed either tight to 
any wall or have a gap of 300 mm between the wall and the 
side of the bed . 

•  �All assembly fittings should always be tightened properly 
and fittings should be checked regularly and re-tightened 
as necessary. 

•  �The bed is designed to be dismantled for transportation 
and storage. 

•  �Your furniture may be cleaned by wiping down with a 
damp cloth and dried with a soft, clean cloth. Do not use 
abrasives, bleach, alcohol or ammonia based household 
polishes. The bed can be carefully dismantled for storage 
or transportation; 

•  �Designed and manufactured to EN716-1:2017+AC:2019,  
NF D60-300-4, EN71-3. 

CARE & MAINTENANCE

•  �Your furniture may be cleaned by wiping down with a 

damp cloth and dried with a soft, clean cloth. Do not use 
abrasives, bleach, alcohol or ammonia based household 
polishes. 

•  �Do not use abrasives, bleach, alcohol, or ammonia based 
household cleaners. 

•  �Take care when handling or moving. Careless handling can 
damage wooden furniture. 

•  �Wood is a natural material, the colour will darken with age. 
•  �Please remove all part stickers once assembled 

For all questions and advice concerning this product, please 
contact:

HYPNIA – HELIOS WEB SAS
118 ROUTE D’ESPAGNE LE PHENIX BAT A  
31100 TOULOUSE FRANCE.
contact@hypnia.fr

ES - Instrucciones de segurida & Ensamblaje

GENERAL

•  �La seguridad de su hijo es su responsabilidad. Nunca lo 
deje sin supervisión.

•  �Los muebles pueden ser peligrosos si se montan 
incorrectamente; el montaje debe ser realizado por una 
persona competente.

•  �Siga las instrucciones detalladamente para asegurarse de 
que las características relativas a la seguridad de la cuna 
no se vean comprometidas.

•  �Proceda con cautela a la hora de manipular o mover los 
muebles, ya que una manipulación imprudente puede 
causar daños.

•  �Mantenga a los niños alejados durante el ensamblaje, ya 
que el paquete contiene piezas pequeñas que pueden 
representar un riesgo de asfixia.

•  �Retire todas las piezas del embalaje y verifique el número 
de piezas con respecto a las instrucciones.

•  �No deseche ningún embalaje hasta estar seguro de tener 
todas las piezas y la bolsa de tornillos. No se recomienda 
utilizar un destornillador o taladro eléctrico.

•  �Todos los accesorios de ensamblaje deben estar siempre 
correctamente apretados, y se deben revisar regularmente 
y apretar si es necesario.

•  �Retire todas las pegatinas de las piezas una vez 
ensambladas.

•  �Se recomienda montar la cuna entre dos personas.

La cuna tiene tres alturas de colchón que se adaptan a la 
edad del niño y la posibilidad de quitar uno de los lados de 
las barras:

-  �la posición más alta es adecuada entre 0-6 meses 
mientras el niño permanezca acostado.

-  �La posición intermedia es adecuada entre 6-12 meses 
mientras el niño no se levante.

-  �La posición más baja es adecuada entre 12-18 meses 
cuando el niño se levanta y se pone de pie.

-  �Cuando el niño es autónomo o intenta escalar las 
barras, es necesario quitar un lado de las barras para 
permitirle el acceso libre.

•  �La posición más baja del colchón es la más segura. Para 
evitar caídas, el colchón de esta cuna debe ajustarse a 
la posición más baja cuando el niño puede levantarse o 
ponerse de pie.

•  �El grosor del colchón debe ser igual a la altura interior 
(desde la superficie para el colchón hasta el borde superior 
de la base de la cuna), es decir, de al menos 50 cm en la 
posición más baja del colchón y de al menos 20 cm en la 
posición más alta del colchón.

•  �La cuna de 60 x 120 cm está diseñada para usarse con un 
colchón de 120 cm de largo, 60 cm de ancho y 10 cm de 
alto. El tamaño mínimo del colchón a utilizar con la cuna de 
60 x 120 cm es de 117 cm de largo por 57 cm de ancho.

•  �La cuna de 70 x 140 cm diseñada para usarse con un 
colchón de 70 cm de largo, 140 cm de ancho y 10 cm de 
alto. El tamaño mínimo del colchón a utilizar con la cuna de 
70 x 140 cm es de 137 cm de largo por 67 cm de ancho.

•  �No debe haber más de 3 cm de espacio entre el colchón y 
los bordes interiores de la cuna, independientemente de la 
posición del colchón.

•  �No utilice más de un colchón en la cuna.

•  �Para prevenir lesiones causadas por caídas; cuando el 
niño pueda escalar la cuna, debe ser dejar de utilizarla. 
Sin embargo, es posible quitar uno de los laterales de las 
barras para facilitar el acceso.

•  �No deje nada en la cuna que pueda representar un riesgo 
de asfixia o estrangulamiento.

•  �Los niños tienden a jugar, saltar y trepar en las camas. Por 
lo tanto, la cuna del niño no debe colocarse demasiado 
cerca de otros muebles o ventanas, cuerdas de persianas, 
cordones de cortinas u otras cuerdas que puedan 
representar un riesgo de asfixia o estrangulamiento. La 
cuna debe colocarse ya sea pegada a una pared o con un 
espacio de 30 cm entre la pared y el lateral de la cuna, y 



alejada de cualquier otro elemento que pueda servir de 
apoyo.

•  �La cuna está diseñada para desmontarse para su 
transporte y almacenamiento.

•  �La cuna está diseñada y fabricada de acuerdo con la 
norma de seguridad de muebles para niños pequeños:  
NF D60-300-4, cunas y cunas plegables para uso 
doméstico para niños: EN716-1:2017+AC:2019, migración de 
sustancias químicas: EN71-3. 

ADVERTENCIAS

•  �Tenga cuidado de no tener fuego encendido ni otras 
fuentes de calor intenso, como radiadores eléctricos, 
fuegos de gas, etc., cerca de la cuna.

•  �No coloque esta cuna de bebé cerca de fuentes de calor, 
ventanas y otros muebles.

•  �No utilice la cuna si alguna pieza está rota, dañada o 
falta, y utilice solo piezas de repuesto aprobadas por el 
fabricante.

MANTENIMIENTO

•  �Sus muebles pueden limpiarse con un paño húmedo y 
secarse con un paño suave y limpio.

•  �No use abrasivos, lejía, alcohol o limpiadores domésticos a 
base de amoníaco; priorice el uso de productos de limpieza 
naturales.

•  �La madera es un material natural, y el color puede 
oscurecerse con el tiempo.

Para cualquier pregunta y consejo sobre este producto, 
póngase en contacto con:
 
HYPNIA – HELIOS WEB SAS
118 ROUTE D’ESPAGNE LE PHENIX BAT A  
31100 TOULOUSE FRANCIA.
contact@hypnia.fr

IT - Istruzioni di sicurezza & Montaggio

GENERALE

•  �La sicurezza di tuo figlio è una tua responsabilità. Non lo 
lasciare mai senza sorveglianza. 

•  �I mobili possono essere pericolosi se non sono bene 
installati, il montaggio deve essere effettuato da una 
persona competente.

•  �Segui le istruzioni in dettaglio per assicurarti che 
le caratteristiche di sicurezza del letto non siano 
compromesse

•  �Usa la prudenza quando manipoli o sposti dei mobili. Una 
manipolazione imprudente può causare dei danni.

•  �Tieni lontani i bambini durante il montaggio, perché 
l’imballaggio contiene dei pezzi di piccole dimensioni che 
possono rappresentare un pericolo di soffocamento.

•  �Rimuovi tutte le parti dell’imballaggio e verifica il numero di 
pezzi sulla base delle istruzioni. 

•  �Non gettare alcun imballaggio prima di accertarti di avere 
tutti i pezzi e il sacchetto contenente le viti.

•  �Sconsigliamo di utilizzare un cacciavite o un trapano 
elettrico. 

•  �Tutti i raccordi di assemblaggio devono sempre essere 
correttamente fissati e i raccordi devono essere verificati 
regolarmente e rinsaldati se necessario.

•  �Rimuovi tutte le etichette dai pezzi una volta assemblati. 
•  �Raccomandiamo di essere in due al momento del 

montaggio del letto.

�Il letto dispone di tre altezze per la rete che si adattano 
all’altezza del bambino e offre la possibilità di rimuovere un 
lato delle sbarre:

-  �La posizione più alta è adatta tra 0 e 6 mesi, finché il 
bambino rimane sdraiato.

-  �La posizione intermedia è adatta tra i 6 e i 12 mesi, 
finché il bambino non si alza in piedi.

-  �La posizione più bassa tra i 12 e i 18 mesi quando il 
bambino si alza e si tiene in piedi.

-  �Nel momento in cui il bambino è autonomo o prova a 
scalare le sbarre, è necessario rimuoverne un lato per 
lasciargli libero accesso. 

•  �La posizione più bassa della rete è la più sicura. Per evitare 
cadute, la rete di questo lettino per neonati deve essere 
regolata nella posizione più bassa nel momento in cui il 
bambini si alza o si tiene in piedi.

•  �Lo spessore del materasso deve essere tale che l’altezza 
interna (dalla superficie del materasso fino al bordo 
superiore della struttura del letto) sia di almeno 50 cm 
nella posizione più bassa della rete e di almeno 20 cm nella 
posizione più alta. 

•  �Il lettino per neonati 60 x 120 cm è progettato per 
essere utilizzato con un materasso che misura 120 cm di 
lunghezza, 60 cm di larghezza e 10 cm di altezza. La taglia 
minima del materasso da utilizzare con il letto per neonati 
60 x 120 cm è di 117 cm di lunghezza e 57 cm di larghezza.

•  �Il lettino per neonati 70 x 140 cm è progettato per 
essere utilizzato con un materasso che misura 140 cm 
di lunghezza, 70 cm di larghezza e 10 cm di altezza. La 
taglia minima del materasso da utilizzare con il lettino per 
neonati 70 x 140 cm è di 137 cm di lunghezza e 67 cm di 
larghezza. 

•  �Non devono esserci più di 3 cm di spazio tra il materasso 
e i bordi interiori del letto, qualunque sia la posizione del 
materasso.

•  �Non utilizzare più di un materasso all’interno del lettino.

•  �Per prevenire le ferite causate dalle cadute; nel momento 
in cui il bambino è in grado di scalare il lettino, questo non 
deve essere più utilizzato. È quindi possibile rimuovere uno 
dei lati delle sbarre per facilitare l’accesso.

•  �Non lasciare nulla nel lettino che possa presentare un 
pericolo di soffocamento o di strangolamento.

•  �I bambini spesso giocano, rimbalzano, saltano e si 
arrampicano sui letti. Pertanto, il lettino non deve essere 
posizionato troppo vicino ad altri mobili o finestre, corde 
per tende, tiranti per tapparelle o altri cavi e funi che 
potrebbero presentare un pericolo di soffocamento o 
strangolamento. Il lettino deve o essere posizionato stretto 
contro una qualunque parete, o avere uno spazio di 30 cm 
tra la parete e il lato del lettino, lontano da qualunque altro 
elemento che potrebbe fornire un punto di appoggio.

•  �Il letto è concepito per essere smontato per il trasporto e 
lo stoccaggio.

•  �Il letto è concepito e fabbricato secondo le norme di 
sicurezza sui mobili per bambini: NF D60-300-4, letti a culla 
fissi e pieghevoli a uso domestico per bambini:  
EN716-1:2017+AC:2019, migrazione di sostanze chimiche: 
EN71-3.

AVVERTENZE

•  �Fai attenzione a non avere fuochi accesi e altre fonti di 
forte calore, come radiatori elettrici, fuochi a gas, ecc, nelle 
immediate vicinanze del lettino.

•  �Non posizionare questo lettino per bambini nelle vicinanze 
di fonti di calore, di finestre e di altri mobili.

•  �Non utilizzare il letto se un pezzo è rotto, danneggiato 
o mancante e utilizza unicamente parti di ricambio 
approvate dal produttore.

MANUTENZIONE

•  �I mobili possono essere puliti con un panno umido e 
asciugati con un panno morbido e pulito.

•  �Non utilizzare abrasivi, candeggina, alcol o detergenti per 
la casa a base di ammoniaca, preferisci dei prodotti di 
pulizia naturali. 

•  �Il legno è un materiale naturale il cui colore può scurirsi 
con il tempo.

Per qualunque domanda o consiglio a proposito di questo 
prodotto, ti preghiamo di contattare:

HYPNIA – HELIOS WEB SAS
118 ROUTE D’ESPAGNE LE PHENIX BAT A  
31100 TOULOUSE FRANCE.
contact@hypnia.fr

NL - Instructies voor veiligheid & Montage

ALGEMEEN

•  �De veiligheid van uw kind is uw verantwoordelijkheid. Laat 
hem/haar nooit zonder toezicht.

•  �Meubels kunnen gevaarlijk zijn als ze verkeerd geïnstalleerd 
zijn, de montage moet worden uitgevoerd door een 
bekwame persoon.

•  �Volg de instructies in detail om ervoor te zorgen dat de 
veiligheidskenmerken van het bed niet in het gedrang 
komen.

•  �Wees voorzichtig bij het hanteren of verplaatsen van 
meubels. Onzorgvuldige hantering kan schade veroorzaken.

•  �Houd kinderen op afstand tijdens de montage, omdat het 
pakket kleine onderdelen bevat die verstikkingsgevaar 
kunnen opleveren.

•  �Verwijder alle onderdelen uit de verpakking en controleer 
het aantal onderdelen ten opzichte van de handleiding.

•  �Gooi geen verpakking weg totdat u zeker weet dat u alle 
onderdelen en het zakje met schroeven heeft.

•  �Het gebruik van een elektrische schroevendraaier of 
boormachine wordt niet aanbevolen.

•  �Alle montagebevestigingen moeten altijd goed 
aangedraaid zijn en regelmatig gecontroleerd en indien 
nodig opnieuw aangedraaid worden.

•  �Verwijder alle stickers van de onderdelen eenmaal 
gemonteerd.

•  �Het wordt aanbevolen om het bed met 2 personen te 
monteren.

Het bed heeft drie hoogtes van het matras die aangepast 
kunnen worden aan de leeftijd van het kind en de 
mogelijkheid om één kant van de spijlen te verwijderen:

-  �De hoogste positie is geschikt tussen 0-6m zolang het 
kind blijft liggen.

-  �De middelste positie is geschikt tussen 6-12m zolang het 
kind zich niet optrekt.

-  �De laagste positie tussen 12-18m wanneer het kind zich 

optrekt en gaat staan.

•  �Wanneer het kind zelfstandig is of probeert de spijlen te 
beklimmen, is het nodig om één kant van de spijlen te 
verwijderen om hem/haar vrije toegang te geven.

•  �De laagste positie van het matras is het veiligst. Om vallen 
te voorkomen, moet het matras van dit kinderbedje in de 
laagste positie worden afgesteld als het kind zich optrekt 
of gaat staan.

•  �De dikte van het matras moet zodanig zijn dat de 
binnenhoogte (van het matrasoppervlak tot de bovenrand 
van het bedframe) minimaal 50 cm is in de laagste positie 
van het matras en minimaal 20 cm in de hoogste positie 
van het matras.

•  �Het kinderbedje van 60 x 120 cm is ontworpen voor gebruik 
met een matras van 120 cm lang, 60 cm breed en 10 cm 
hoog. De minimale grootte van het matras voor gebruik 
met het kinderbedje van 60 x 120 cm is 117 cm lang, 57 cm 
breed.

•  �Het kinderbedje van 70 x 140 cm is ontworpen voor gebruik 
met een matras van 70 cm lang, 140 cm breed en 10 cm 
hoog. De minimale grootte van het matras voor gebruik 
met het kinderbedje van 70 x 140 cm is 137 cm lang, 67 cm 
breed.

•  �Er mag niet meer dan 3 cm ruimte zijn tussen het matras 
en de binnenranden van het bed, ongeacht de positie van 
het matras.

•  �Gebruik niet meer dan één matras in het babybed.

•  �Om verwondingen door vallen te voorkomen; wanneer het 
kind in staat is het bed te beklimmen, mag het niet langer 
door het kind gebruikt worden. Het is echter mogelijk om 
één van de kanten van de spijlen te verwijderen om de 
toegang te vergemakkelijken.

•  �Laat niets in het bed dat een verstikkings- of 
wurgingsgevaar kan opleveren.

•  �Kinderen kunnen spelen, stuiteren, springen en klimmen 
op bedden. Daarom moet het kinderbed niet te dicht bij 
andere meubels of ramen, jaloeziekoorden, gordijntrekkers 
of andere touwen geplaatst worden die een verstikkings- of 
wurgingsgevaar kunnen opleveren. Het bed moet strak 
tegen een muur geplaatst worden of een ruimte van 30 
cm tussen de muur en de zijkant van het bed hebben, en 
op afstand van elk ander element dat een steunpunt kan 
bieden.

•  �Het bed is ontworpen om gedemonteerd te worden voor 
transport en opslag.

•  �Het bed is ontworpen en gefabriceerd volgens de 
veiligheidsnorm voor kindermeubilair: NF D60-300-4, 
vaste en opvouwbare wiegbedden voor huishoudelijk 
gebruik voor kinderen: EN716-1:2017+AC:2019, migratie van 
chemische stoffen: EN71-3.

WAARSCHUWINGEN

•  �Wees voorzichtig om geen open vuur en andere bronnen 
van sterke hitte, zoals elektrische radiatoren, gasvuren, enz. 
in de onmiddellijke nabijheid van het bed te hebben.

•  �Plaats dit kinderbed niet in de buurt van warmtebronnen, 
ramen en andere meubels.

•  �Gebruik het bed niet als een onderdeel is gebroken, 
beschadigd of ontbreekt en gebruik alleen vervangende 
onderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd.

ONDERHOUD

•  �Uw meubels kunnen worden gereinigd met een vochtige 
doek en gedroogd met een zachte, schone doek.

•  �Gebruik geen schuurmiddelen, bleekmiddel, alcohol 
of huishoudelijke schoonmaakmiddelen op basis van 
ammoniak, geef de voorkeur aan natuurlijke huishoudelijke 
producten.

•  �Hout is een natuurlijk materiaal, de kleur kan donkerder 
worden naarmate het ouder wordt.

Voor alle vragen en advies over dit product, neem contact 
op met:

HYPNIA – HELIOS WEB SAS
118 ROUTE D'ESPAGNE LE PHENIX BAT A  
31100 TOULOUSE FRANCE.
contact@hypnia.fr



Well, nice job ! 
Now, let’s get some sleep !

PLEASE RECYCLE


